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Adaptation of law from other countries is a phenomenon that has played an 

important role in the formation and evolution of modern legal systems. This process 

accelerated especially in the last century due to modernization and globalization. Iran 

is not an exception to this rule, and the adaptation of laws from other countries has 

been considered as a way to modernize the legal system. The present study examines 

the challenges of interpreting the adapted laws in Iran's legal system and explores the 

importance of the factors and approaches in the interpretation of the adapted laws. 

The discussion of the interpretation of the adapted laws leads to a more accurate 

understanding, more effective implementation of these laws and greater coordination 

of the Iranian legal system with international standards. Despite the multitude of 

adapted laws and existing challenges, two main approaches can be distinguished: the 

traditional interpretation based on domestic legal principles and foundations, and the 

interpretation of legal exceptionalism which emphasizes attention to the origin of the 

adapted law. This research, using the descriptive-analytical method, while expressing 

the characteristics of the adapted laws and some examples of the principles 

governing the source law, examines the interpretive challenges and different 

approaches in addressing these challenges. 
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 یحقلوق  یهلا  و تکاملل نالا    یریگ در شکل یاست که نقش مهم یا دهیپد گرید یاقتباس قانون از کشورها
در  ژهیل و بله  شلود  یشناخته م «یحقوق وندیپ»به عنوان  حقوقیمباحث در که  فرایند نیکرده است. ا فایمدرن ا
 یمسلتنن  قاعلده  نیل از ا زین رانیا ان،یم نیگرفت. در ا یشتریشدن شتاب ب یو جهان ونیزاسیبا مدرن ریقرن اخ

مورد توجله قلرار گرفتله     یناا  حقوق ینوساز یبرا یکشورها به عنوان راهکار رینبوده و اقتباس قانون از سا
 تیل و اهم پلردازد  یمل  رانیل ا یمقتبس در ناا  حقوق نیقوان ریتفس یها چالش یاست. پژوهش حاضر به بررس

مقتبس، بله   نیقوان ریبحث از تفس .دهد یم رارقانون مقتبس را مورد کنکاش ق ریدر تفس کردهایها و رودکارکر
 یالمللل  نیبل  یبلا اسلتانداردها   رانیل ا یناا  حقلوق  شتریب یو هماهنگ ،نیقوان نیمؤثرتر ا یاجرا تر، قیفهم دق

 ریاسلت  تفسل   صیعمده قابلل تشل    کردیموجود دو رو یها مقتبس و چالش نیانجامد. با وجود کنرت قوان یم
که بر توجله بله    یحقوق ییاستنناگرا ریو تفس ردیگ یصورت م یداخل یحقوق یانکه بر اساس اصول و مب یسنت

 یهلا  یژگل یو انیل ضمن ب یلیتحل ل  یفیاز روش توص یریگ پژوهش با بهره نیدارد. ا دیمنشأ قانون مقتبس تأک
 یکردهلا یو رو یریتفسل  یهلا  چلالش  یاصول حاکم بر قانون مأخذ به بررسل  قیمصاد یمقتبس و برخ نیقوان

 کليدواژه: .پردازد یها م چالش نیحل ا درم تلف 
  ،اصول حقوقی
 ، اقتباس قانون

 ، قانون ریتفس
  ،حقوق تطبیقی

 .قانون مأخذ

 .322-309( 2) 21، صیحقوق خصو .دهاها و رویکر تفسیر قوانین مقتبس  کاربست(. 1403) هاشمی، فاطمه و مهریار، محمد  صادقی، علی استناد:
http//doi.org/10.22059/jolt.2024.380778.1007323 

 
                                                  مؤسسه انتشارات دانشگاه تهران.                                     ناشر:                        نویسندگان. ©

                                                DOI: http//doi.org/10.22059/jolt.2024.380778.1007323 

 

  

https://jolt.ut.ac.ir/
mailto:m.mehryar@urd.ac.ir
mailto:sf.hashemi@urd.ac.ir
https://doi.org/10.22059/jolt.2024.380778.1007323
https://doi.org/10.22059/jolt.2024.380778.1007323


 311           یگراندو  دقیاص دهاها و رویكر تفسیر قوانین مقتبس؛ کاربست

 مقدمه
این . های حقوقی، اقتباس قانون از کشورهای دیگر برای نوسازی ساختارهای قانونی مورد توجه قرار گرفته است در تکامل ناا 

ایران نیز از اواخر . شود، در دوران معاصر اهمیت بیشتری یافته است نامیده می« انتقال قانون»یا « یپیوند حقوق»، که گاه فرایند
قانون مدنی ایران، که تا حد . سازی ناا  حقوقی خود از طریق اقتباس قوانین برداشته است هایی در جهت مدرن قاجار گا  ةدور

های بارز  نمونه ،تجارت، که عمدتاً بر اساس قوانین فرانسه و آلمان تدوین شدهو قانون  ،زیادی از قانون مدنی فرانسه الها  گرفته
ها تفسیر قوانین  ترین چالش رو بوده است. یکی از مهم ههایی روب اقتباس قانون در ایران با چالش فرایند. این اقتباس قانونی هستند

این  ده باید اصول حاکم بر قانون مأخذ را نیز پذیرفت؟ش مقتبس است. سؤال اساسی این است که آیا در تفسیر قوانین اقتباس
ویژه در مواردی که مفاهیم و اصول حقوقی مورد اقتباس در ناا  حقوقی سنتی و فقهی ایران معادل مستقیمی ندارند  موضوع به

 .یابد اهمیت بیشتری می
انین در ایران داشته باشد. پذیرش این اصول تواند تأثیر عمیقی بر اجرای این قو پذیرش یا عد  پذیرش اصول قانون مأخذ می

، زمینهدر این . هایی در سازگاری با اصول فقهی مواجه شود اما ممکن است با چالش .تواند به درک بهتر قوانین کمک کند می
مل ناا  تواند به درک بهتر از چگونگی تعا بررسی رویکرد ناا  حقوقی ایران به این مسئله حائز اهمیت است. این بررسی می

حل تعارضات احتمالی بین اصول حقوقی وارداتی و بومی منجر شود. در ادامه، به بررسی  ةنحوحقوقی ایران با قوانین مقتبس و 
بحث از  .تر جوانب م تلف این موضوع، از جمله مبانی ناری پذیرش یا عد  پذیرش اصول قانون مأخذ، خواهیم پرداخت دقیق

بدون درک صحیح و انطباق مناسب این قوانین ممکن است به تعارضات ت دارای اهمیت است که از آن جهتفسیر قوانین مقتبس 
کند به این موضوع بپردازد و راهکارهایی  و حتی نقض اصول داخلی منجر شوند. این مقاله تلاش می ،حقوقی، ابهامات در اجرا

 .برای تفسیر مؤثرتر این قوانین ارائه دهد

: 4 ، ج1373)ده دا،  «و کشف مقصود گوینده ،هویدا کردن، بیان معانی س ن»عبارت است از تفسیر در معنای لغوی 
تفسیر قانون عبارت است از آشکار ساختن قاعده یا : »قائل است 1. ژنیمتفاوت است« تفسیر»تعاریف حقوقدانان برای (. 6003

: 1388مهر،  باباییز به نقل ا) «آید. ی که پدید میای برای تطبیق آن بر حالات و شرایط خاص ان مقدمهوقواعد حقوقی به عن
دانند و معتقدند  (. از این تعریف مش ص است که برخی حقوقدانان تفسیر قانون را جدای از مراحل تطبیق و اجرای آن نمی167

گیرند   در نار می شرطی برای اجرا و تطبیق تفسیر را پیشبرخی  ،در مقابلتفسیر قرار دارند.  ةحیطکه این دو ب ش ضمناً در 
، ج 1381اند )کاتوزیان،  تعریف کرده« حقوقی ةقاعد ةگسترتعیین معنای صحیح و »طور که دکتر کاتوزیان تفسیر قانون را  ن هما
های  شده از ناا  در این مقاله، تفسیر قوانین مقتبس به معنای تحلیل و روشن کردن معانی و اهداف قوانین اقتباس (.123: 4

و اجتماعی کشور مقصد هم وانی داشته باشند. مناور ما از  ،طوری که این قوانین با اصول حقوقی، فرهنگی   است حقوقی دیگر
ها با ناا  حقوقی داخلی است. این تفسیر  تفسیر این قوانین تلاش برای درک دقیق اصول و مبانی قوانین مأخذ و انطباق آن

 است.سازگاری با نیازهای بومی  ةنحوگذار اولیه، و  شامل بررسی معنای دقیق اصطلاحات، اهداف قانون

 های آن قانون و ويژگی اقتباس

 یناا  حقوق کیآن  ةواسطاست که به  یحقوق یها ناا  قیتوسعه و تطب فرایندمهم در  یاز راهبردها یکی نیاقتباس قوان
 کیاز  یبا انتقال اصول، ساختارها، و اصطلاحات قانون فرایند نیمند شود. ا ها بهره ناا  گرید یو دستاوردها اتیاز تجرب تواند یم
جوامع  رباز،ی. از دآورد یرا فراهم م یها با تحولات جهان آن یساز و همگا  نیقوان تیفیک بهبودامکان  گرید ستمیبه س ستمیس

، اقتباس زمینه نیاند. در ا کشورها داشته ریموفق در سا یبه الگوها یا ژهیکارآمد توجه و یناا  حقوق کی جادیا یم تلف برا
کار گرفته   به یالملل نیب یانطباق با استانداردها ای ،یگذار قانون فرایند لینوظهور، تسه یحقوق یازهایرفع ن یاغلب برا نیقوان

ی است که نیازمند بازنگری و فرایندبرداری نیست  بلکه  با این حال، اقتباس قوانین تنها به معنای ترجمه یا کپی ت.شده اس
ناا  حقوقی کمک کند و از سوی  ةتوسعتواند به  ها، نیازها، و شرایط محلی است. این امر از یک سو می تطبیق قوانین با ارزش

                                                            
1. Gény 
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هایی مانند ابها  در تفسیر یا عد  تناسب با فرهنگ و ناا  حقوقی داخلی را به همراه داشته باشد. بررسی اقتباس  دیگر چالش
گیری از  ها، اهمیت ایجاد تعادل میان الها  وانین در ایران، علاوه بر نشان دادن تأثیرپذیری ناا  حقوقی کشور از سایر سیستمق

 .کند دیگر کشورها و حفظ هویت حقوقی داخلی را برجسته می

 قانون اقتباس مفهوم

به  یحقوق و در اصطلاح( 152  :1375)عمید،  «ای از متنی به متن دیگر اخذ و انتقال گفتار یا نوشته» اقتباس در لغت به معنی
تواند شامل مواردی چون الگوبرداری از  است که می «گیری و الگوبرداری یک ناا  حقوقی از ناا  حقوقی دیگر بهره»معنای 

به آن دسته از « قوانین مقتبس»، عبارت زمینهونی باشد. در این مستقیم برخی متون قان ةترجمو  ،ساختار، اصول، اصطلاحات
این پدیده ب شی از  .شوند قوانین اشاره دارد که از یک سیستم حقوقی به سیستم حقوقی دیگر منتقل و در آنجا به کار گرفته می

های حقوقی از یک فرهنگ حقوقی به فرهنگ  ها، و ایده تطبیق و اقتباس حقوقی است که در آن قوانین، مفاهیم، رویه فرایند
 شوند. حقوقی دیگر منتقل می

سازی قوانین داخلی با  تمایل به هماهنگگذاری،  قانون فرایندکافی، تسهیل  ةسازی ناا  حقوقی، کمبود منابع و تجرب مدرن
، وجود قرابت بین اند جلوگیری از اشتباهات احتمالی با اقتباس قوانینی که در عمل آزموده شده، المللی ردهای بینقواعد و استاندا

از  سازی قوانین داخلی و خارجی المللی با همسان ها و تعاملات بین تسهیل همکاریو نیز  ،حقوقی و سیاسی و های دینی ناا 
 است. ثر در اقتباس قانونؤجمله عواملی است که م

قوانین . ، قوانین مقتبس ممکن است تغییراتی را برای سازگاری با شرایط محلی و فرهنگی جدید تجربه کنندفراینددر این 
ای که در آن اجرا  ها، اصول حقوقی، و نیازهای جامعه ای بازنگری و تطبیق داده شوند تا با ارزش مقتبس معمولاً باید به گونه

المللی، یا حتی  این قوانین ممکن است از منابع م تلفی مانند قوانین دیگر کشورها، معاهدات بین. ندشوند هم وانی داشته باش می
 .الملل گرفته شوند اصول عمومی حقوق بین

ثر أطوری که برخی از قوانین اساسی و مهم کشور ما مت نیست حقوق ایران هم از تأثیرپذیری از قوانین سایر کشورها مستننا 
که خالق قانون  ، قانون مدنی ایران برگرفته از قانون مدنی فرانسه است، چنانمنلاًاند.  از قوانین نقاط دیگر جهان تدوین شده

قانون مدنی  ةمقایسهمچنین، با بررسی و  .(82 :1396طمی، )فا صراحت به این موضوع اشاره کرده است بهمدنی ایران نیز 
بندی قانون  شود که ساختار کلی و تقسیم میلادی به تصویب رسیده( با قانون مدنی ایران مش ص می 1804فرانسه )که در سال 

رسد انت اب قانون مدنی فرانسه به عنوان الگو برای قانون  به نار میکه  مدنی ایران بر اساس الگوی فرانسوی شکل گرفته است
زیرا بین اصول حقوقی اسلا  و سیستم حقوقی ر   .ا  شده استمدنی ایران نه به صورت اتفاقی بلکه با بررسی و تحقیق انج
 ةنمون .(265 :1388ظمی، )کا شود( نزدیکی قابل توجهی وجود دارد باستان )که به عنوان منبع قانون مدنی فرانسه شناخته می

جارت فرانسه الگوبرداری تاز قانون  1311مصوب سال  قانون تجارت ایراندیگر از قوانین مقتبس در ایران قانون تجارت است. 
 :1385د )اسکینی، شو شناخته می «کد تجارت ناپلئون»میلادی تحت عنوان  1807قانون تجارت فرانسه مصوب سال شده است. 

در برخی موارد جزئی، ست. تقریباً کامل متن فرانسوی ا ةترجمو حتی عناوین اکنر مواد قانون تجارت ایران  ،ساختار، محتوا .(15
گذار تلاش کرده تا حد امکان  قانون .(526 :1، ج 1384طاهری، )انصاری و  با واقعیات ایران تطبیق داده شده است متن قانون

با این حال همچنان واژگان و اصطلاحات زیادی از فرانسوی به صورت . اصطلاحات حقوقی فرانسوی را به فارسی ترجمه کند
عمدتاً از قانون تجارت الکترونیک ایران قانون دیگری است که  .(110 :1375 حقیقی و مرادی،) به کار رفته است عینی در قانون

در سال  الملل سازمان ملل متحد کمیسیون حقوق تجارت بینالگوبرداری شده است.  1مدل قانون تجارت الکترونیک آنسیترال

ی، ی)رضا کردندیران از آن الگوبرداری الکترونیک ارائه کرد که بسیاری از کشورها از جمله االگویی برای قانون تجارت  1996
ها  زیرا میان این دو تفاوت .توان به طور کامل برگرفته از مدل آنسیترال دانست قانون تجارت الکترونیک ایران را نمی .(59 :1389

اند. در  سازی شده بومی، برخی مواد قانون ایران با توجه به شرایط خاص کشور اصلاح و منلاًو تمایزهای قابل توجهی وجود دارد. 

                                                            
1. UNCITRAL (united nations commission on international trade law) 
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تر ات اذ کرده است. همچنین، برخی مفاهیم و  هایی مانند مقررات مرتبط با حریم خصوصی قانون ایران رویکردی محتاطانه زمینه
اند. علاوه بر این، قانون ایران در برخی موارد،  اصطلاحات در این قانون با تعاریف متفاوتی نسبت به مدل آنسیترال ارائه شده

 .(7 :1396، همکارانو  )ابهریان تر از مدل آنسیترال دنبال کرده است ویژه در مقررات ناارتی و اجرایی، رویکردی س تگیرانه به
اما به طور کلی ساختار و مفاد آن برگرفته از  .دارد آنسیترال هایی با مدل قانون تجارت الکترونیک ایران تفاوتبنابراین در مجموع 

 است.الملل در این زمینه  تأثیرپذیری از حقوق بین ةدهند ننشاآنسیترال و  الگوی

 مقتبس نیقوان یها یژگيو

ای داشته و منجر به ورود  گیری ناا  حقوقی ایران نقش برجسته ویژه فرانسه، در شکل اقتباس از قوانین کشورهای دیگر، به
اقتباس، علاوه بر انتقال مفاهیم حقوقی،  فرایندمفاهیم، اصطلاحات، و ساختارهای جدیدی به این ناا  شده است. این 

ها برای درک بهتر تعامل میان حقوق داخلی و  فردی در قوانین ایران ایجاد کرده است که شناخت آن های منحصربه ویژگی
توان به استفاده از واژگان و اصطلاحات قانون مأخذ، تأثیرپذیری از مکاتب  ها می این ویژگی ةجملخارجی ضروری است. از 

سازی قوانین  حقوقی، و الگوبرداری از ساختار و محتوای قوانین اصلی اشاره کرد. بررسی دقیق این ابعاد چگونگی انطباق و بومی
 .سازد تر می اقتباسی در ناا  حقوقی ایران را روشن

 ذقانون مأخ اصطلاحات و واژگان خداماست

 لیواژگان به دل نیاز موارد، ا یاریبه کار رفته است. در بس یفرانسو یواژه و اصطلاح حقوق ششصدحدود  ران،یا یدر قانون مدن
، منلاً(. 526: 1 ، ج1384 ،یو طاهر یاند )انصار شده رانیا یوارد زبان حقوق رییو بدون تغ ماًیمستق ،یفارس قیدق ةترجم نبودِ

مورد استفاده قرار  یاصطلاح حقوق کیاست، بدون ترجمه به عنوان  «هیقهر ةقو»آن  یکه معادل فارس «رفورس ماژو»اصطلاح 
 گرفته است.

 ،«یتجار یداور» ،«یتجار یها شرکت» ،«یتجار یها چک»مانند  یاصطلاحات زین کیتجارت و تجارت الکترون نیقوان در
اقتباس  ترالیرت فرانسه و مدل آنساز قانون تجا «منصفانه ریشروط غ»و  ،«حق انصراف از قبول» ،«یکیالکترون یها ا یپ داده»

: 1400 ،همکارانو  یاند )عباس به کار رفته رانیدر قانون ا یرییتغ گونه چیو بدون ه قیدق ةترجمواژگان اغلب به صورت  نیاند. ا شده
 یامضا» ،«یکیاسناد الکترون» ،«یکیتجارت الکترون»مانند  یاصطلاحات ران،یا کی(. به طور خاص، در قانون تجارت الکترون246

« مشتبه شدن م اطب»و  ،«منصفانه ریشروط غ» ،«ماتفروش خد»، «حق انصراف از قبول» ،«یکیالکترون ةشناس» ،«یکیالکترون
 (.246: 1400، و همکاران یاند )عباس کشور شده یگرفته شده و به همان صورت وارد ناا  حقوق ترالیاز مدل آنس زین

هستند،  رانیموجود در حقوق ا میبا مفاه قیتطب ای فیفاقد تعر یکه اصطلاحات واردات یدر موارد ژهیو اقتباس، به ةویش نیا
که در قانون « افراد ناتوان»، اصطلاح منلاًرا فراهم کرده است.  نیقوان یو اجرا ریدر تفس یبروز ابهامات و اختلافات جدّ ةنیزم

باشد، عدول از  نیشود. اگر چن یتلق یدر حقوق مدن« محجوران»به کار رفته است ممکن است معادل  کیتجارت الکترون
 از آن ارائه نشده است؟ یروشن فیاز آن است، چرا تعر ریدارد؟ و اگر غ یهیچه توج« محجوران» ةشد شناختهاصطلاح 

 توان یم یطیکه در چه شرا شود یال مطرح مؤس نیاز موارد مبهم است. ا گرید یکی «منصفانه ریشروط غ»مفهو   ن،یهمچن
آن وجود دارد؟ علاوه بر  نییتع یبرا یمش ص اریمع ایدادگاه است  ةعهدبر  صیتش  نیا ایکرد؟ آ یتلق منصفانه ریرا غ یشرط

 ایآ شود؟ یم فیچگونه تعر یشروط نیچن یو ضمانت اجرا ست؟یچ یمدن قدر حقو« شروط باطل»شروط با  نینسبت ا ن،یا
 (.134 :1393 ،یو سعد فی)الشر شود؟ یهر دو مورد را شامل م ای یبطلان شرط حق فسخ عقد اصل

 قانون مأخذ یحقوق اتياز مكاتب و نظر یريرپذیثأت
کشور شده است.  نیا یاز مکتب حقوق قیعم یریرپذیفرانسه، موجب تأث ژهیو به ،یخارج یحقوق یها از ناا  رانیا نیاقتباس قوان

 دیتأک کردیرو نیاست. ا یحقوق اله یجا  افراد به یو ذات یعیتمرکز بر حقوق طب یریرپذیتأث نیا یها یژگیو نیتر از برجسته یکی
و صراحت متون  ییگرا علاوه، قانون شهروندان در برابر قانون دارد. به یو اصل تساو ،یمدن یها یدآزا ،یبر حقوق فرد یا ژهیو
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هستند که از  یاز اصول یو معنو یدر قراردادها، و جبران خسارات ماد نیطرف ةاراد یآزاد ،یخصوص تیاز مالک تیحما ،یقانون
توجه به  ر،یاز تقص یناش یمدن تیچون مسئول یمیمفاه ن،ی. همچناند افتهیراه  رانیا یفرانسه به حقوق مدن یعیمکتب حقوق طب

 نیا یها نشانه گریمرد  از د ةعامدرک بهتر  یبرا نیو وضوح قوان یساز ساده یو اختراعات، و تلاش برا یفکر تیحقوق مالک
 (.48: 1384 ا،ین )حکمت روند یبه شمار م یریرپذیتأث

و  ریدر تفس ی، نقش قاضمنلاًوضوح قابل مشاهده است.  فرانسه به یعیمکتب حقوق طب یردپا زیقانون تجارت ن ةحوز در
بر اساس توافق از  یتضامن تیمسئول رشیو پذ ،یتجار یدر قراردادها نیطرف ةاراد یبر آزاد دیتجارت، تأک یمواد قانون لیتکم
از  گرید یکیها  ظاهر در مباحث مرتبط با شرکت یکاربرد تئور ن،یاند. همچن الها  گرفته مکتب نیهستند که از ا ییها یژگیو

 یعمق اقتباس ناا  حقوق ةدهند نشانموارد  نی. اشود یمحسوب م رانیفرانسه بر قانون تجارت ا یمکتب حقوق ریتأث قیمصاد
 فرانسه است. یحقوق میاز ساختارها و مفاه رانیا

 و متن ،نيعناو ساختار، از یالگوبردار

موارد،  یانجا  شده است. در برخ یگوناگون یها فرانسه، به شکل ژهیو به ،یخارج یحقوق یها از ناا  رانیاقتباس حقوق ا یها وهیش
قانون  621 ة، مادمنلاًصورت گرفته است.  هیفقه امام یمحتوا بر اساس مبان میو تنا یاز قالب مواد قانون یریاقتباس به صورت الگوگ

 همان قانون است. 1984 ةمادمتأثر از  رانیا یقانون مدن 656 ةمادفرانسه و  یقانون مدن 1915 ةماداز  رگرفتهب رانیا یمدن

« اش اص» یفرانسه بر اساس دو ب ش کل ی، قانون مدنمنلاًمشهود است.  یبند میاقتباس در ساختار و تقس گر،ید یبرخ در
 توان یم زین رانیشده است. در قانون تجارت ا تیرعا زین رانیا یدر قانون مدن یبند میتقس نیشده است و ا میتنا« اموال»و 

 یبرخ ن،یهمچن است. یناا  حقوق نیاز ا میمستق یالگوبردار ةدهند نشانمشاهده کرد که  رانسهمشابه قانون تجارت ف یساختار
غائب »و  ،«اقامتگاه» ،«تیتابع»مانند  ینیاند. عناو فرانسه اقتباس شده نیاز قوان میبه طور مستق زین یحقوق میو مفاه نیاز عناو

و  ،302، 301مواد  . منلاًاند ترجمه شده ناًیع یمواد قانون یدر موارد ن،یها هستند. علاوه بر ا اقتباس نیاز ا ییها نمونه« مفقودالاثر
 قیعم ریتأث انگریها ب اقتباس نیفرانسه هستند. ا یقانون مدن 1238و  ،1377، 1376مواد  ةترجم بیبه ترت رانیا یقانون مدن 269

 (.82: 1384 ک،یپ است )ره رانیا یحقوق فرانسه بر ناا  حقوق

 ايران در حقوقمقتبس قانون کاربست 
 فرایندکاربست به  تر، قیاست. به طور دق رانیا یمقتبس در ناا  حقوق نیقوان یعمل یریکارگ استفاده و به یکاربست به معنا

که  ،یداخل یدر بستر ناا  حقوق یخارج یحقوق یها شده از ناا  اقتباس یحقوق میو مفاه نیقوان یریکارگ کردن و به یاتیعمل
، اطلاق شود یم رندهیکشور پذ یو حقوق یفرهنگ و یاجتماع طیبا توجه به شرا نیقوان نیا یو اجرا قیتطب و ریشامل تفس

تعامل  ةنحومقتبس در عمل است و  نیمرتبط با استفاده از قوان یو راهکارها ،کردهایها، رو چالش ةرندیدربرگمفهو   نیا .شود می
 .دهد یقرار م یرا مورد بررس یبوم یازهایو ن یداخل یبا اصول حقوق نیقوان نیا

در ناا  حقوقی ایران، مبنای اعتبار هنجارها و مفاهیم حقوقی عمدتاً بر اساس فقه اسلامی و قانون اساسی است. در مقابل، 
دارای مبنای اعتباری متفاوتی تر گفته شد  طور که پیش همانویژه فرانسه،  های حقوقی غربی، به بسیاری از قوانین مقتبس از ناا 

طور که  هماناگرچه قوانین مقتبس در قانون ایران . حقوق طبیعی و اصول لیبرالیسم حقوقی استوار است ةپایهستند که عمدتاً بر 
اشاره  در دکترین حقوقی ایران است یهای بیشتر دارای چالشدر این مقاله به دو موردی که  ،تر اشاره شد متعدد است پیش
در  شده بیاندر قانون تجارت و قانون دریایی و همچنین حق انصراف  شده درجند از بطلان نسبی ا . این دو مورد عبارتشود می

که  درحالی  که در قانون تجارت ایران وارد شده ریشه در ناا  حقوقی فرانسه دارد مفهو  بطلان نسبی قانون تجارت الکترونیک.
در ناا  حقوقی ایران، اعتبار  .فرانسه اصل آزادی اراده و حمایت از منافع خصوصی افراد استمبنای اعتبار این مفهو  در حقوق 

مفهو  حق که  چنان  شود سنجیده می «المومنون عند شروطهم»و  «اوفوا بالعقود»معاملات عمدتاً بر اساس اصول فقهی مانند 
 یاقتباس شده است با اصل لزو  قراردادها در فقه اسلام یالملل نیب نیاز قوان رانیا کیانصراف که در قانون تجارت الکترون

مطرح شده  یتوازن اطلاعات جادیکننده و ا از مصرف تیبا هدف حما یغرب نیمفهو  در قوان نی. اردیگ یظاهر در تعارض قرار م به
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در  یاعتبار چالش یفاوت در مبانت نیبه قراردادها استوار است. ا یبندیبه عهد و پا یبر وفا هیاصل اول یلاماست. اما در فقه اس
های دیگری نیز در ارتباط با قوانین اقتباسی در  اگرچه چالش  کند یم جادیا رانیا یحق انصراف در ناا  حقوق یو اجرا ریتفس

اشاره صراحت در برخی از قوانین ایران مورد  نیت یکی از اصولی است که به ، اصل حسنمنلاًشود.  ناا  حقوقی ایران مشاهده می
های  قانون ثبت اختراعات، طرح 15 ةماد «ج»مورد  4، بند 1339مصوب  ،ولیت مدنیئقانون مس 8 ةماداز جمله   قرار گرفته است
قانون  154 ةماد، 1382قانون تجارت الکترونیکی مصوب  35و  3، مواد 13/11/1386 های تجاری مصوب و نا  ،صنعتی، علائم

گذاری میان ایران و سایر  های تشویق و حمایت متقابل از سرمایه نامه ها یا موافقت نامه توافق ةکلی، و 1311تجارت ایران مصوب 
  38 :2، ج 1385اند )کاتوزیان،  ای از آن حمایت کرده عده .کشورها. با این حال، این اصل میان حقوقدانان مورد اختلاف است

 .(87 :1389نیا،  یی  رسا133 :1378، اند )عدل  با آن م الف ای عده( و 179 :2، ج 1386صفایی، 

قرارداد یکی دیگر از موارد چالشی در حقوق ایران است. این اصل از مواد  ةکنند تنایمهمچنین، اصل تقد  تفسیر به زیان 
 فروش ساختمان مصوب قانون پیش 6 ةمادقانون مدنی،  1305و  ،1304، 1302، 1301(، 2)بند  1299م تلفی از جمله مواد 

 کننده مصوب قانون حمایت از مصرف 3 ةمادو  ،17/10/1382 قانون تجارت الکترونیک مصوب 52 ةماد، 12/10/1389
  حبیبی، 233 :1378های متفاوتی در این زمینه وجود دارد )قشقایی،  ، دیدگاهاین قابل استنباط است. با وجود 15/07/1388

 .(324 :3، ج 1383  شمس، 324 :1392

و رویکردهای م تلف در تفسیر این  شود میترین مصادیق قوانین اقتباسی در حقوق ایران بررسی  مورد از مهم در ادامه، دو
 .گیرد قوانین مورد تحلیل قرار می

 1ینسب بطلان
شناخته  معتبر ریغ نیاز طرف یکی یتوافق تنها برا کیکه در آن  شود یاطلاق م یتیفرانسه به وضع یدر ناا  حقوق یبطلان نسب

تنها طرف متضرر حق دارد به دادگاه مراجعه و درخواست اعلا  بطلان توافق از ابتدا را مطرح کند. در  ،یحالت نی. در چنشود یم
خود را خواهد  یقانون یامدهایتوافق همچنان پ جهیدر نت .بگذارد یرا به قوت خود باق توافقطرف م تار است  نیحال، ا نیع

 (.Flour et al., 2002: 282) طرف مقابل از حق درخواست ابطال محرو  است گر،ید یداشت. از سو

 شناسد یم تینوع بطلان را به رسم کیتنها  یحقوقدانان معتقدند قانون مدن یبرخ ران،یمفهو  بطلان در حقوق ا یدر بررس
که بطلان را به  ییاروپا یحقوق یها با ناا  دگاهید نی(. ا20: تا یب ،یانوری)ک ردیگ یدر تقابل با مفهو  عد  نفوذ قرار م زیکه آن ن

 دارد. نیادیبن یتفاوت کنند یم می( تقسی)اضاف ی( و نسبیمطلق )ذات ةدستدو 

 یدر ناا  حقوق یبطلان نسب رشیبا پذ یشتریبا شدت ب ،(72ل  71 :1381) یدیاز پژوهشگران، از جمله شه گرید یگروه
 یاحتمال قیمصاد یبلکه حت کنند، یرا انکار م یدر قانون مدن یتنها وجود بطلان نسب دسته نه نی. اورزند یم الفت م رانیا

باورند که در  نی. آنان بر اکنند یرد م دانند، یم یاز بطلان نسب ییها نمونه راها  آن یکه برخرا، شده در قانون تجارت  مطرح
 ینادرست از مواد قانون ریاشتباه به تفاس نید رخ داده است. ااستناد به عق تیو عد  قابل یبطلان نسب انیم یاشتباه مفهوم یموارد

فرانسه به عنوان  یکه در ناا  حقوق یمفهوم گر،ی. به عبارت دتمنجر شده اس ینامعتبر از بطلان نسب یها نمونه ةارائ جهیو در نت
 (.84 :1394 پناه،دزیو ا یمیندارد )کر یمصداق رانیا یدر ناا  حقوق شود یشناخته م یبطلان نسب

های  تر به موضوع بطلان نسبی در ناا  حقوقی ایران پرداخته و نمونه تر و منعطف برخی از حقوقدانان با دیدگاهی گسترده
اند. این گروه فهرستی  شناسایی کرده ،قانون تجارت و سایر مقررات و متعددی از آن را در قوانین م تلف، از جمله قانون مدنی

 ةجملها بیانگر پذیرش ضمنی یا صریح بطلان نسبی در حقوق ایران است. از  اند که به ادعای آن نی ارائه دادهگسترده از مواد قانو
و  ،448، 441، 422، 416، 412، 410، 401، 391، 352، 351، 247، 223، 218، 199، 194، 57، 65توان به مواد  این مواد می

اصلاحی قانون تجارت،  ةلایح 270و  ،131، 130، 129، 118، 40، مواد 1343قانون دریایی مصوب  179 ةمادقانون مدنی،  816
 .(112 ل 84: 1394  نوین، 305: 2، ج 1385اشاره کرد )کاتوزیان،  425و  ،424، 423، 105، 100و در قانون تجارت فعلی مواد 

                                                            
1. I’a nulite relative (annullable) 
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با مفهومی  سو هم، یادشدهویژه در بستر قوانین  این حقوقدانان بر این باورند که مفهو  بطلان نسبی در ناا  حقوقی ایران، به
توان نتیجه گرفت که مفهو  ابطال جزئی در  (. بنابراین، می128: 1378است که در ناا  حقوقی فرانسه پذیرفته شده است )عدل، 

 .صورت خاص و موردی در قوانین ما گنجانده شده است  یست و در موارد محدودی بهحقوق ایران کاملاً بیگانه ن

 1انصراف حق
 میتنا ةنیزممهم در  ی( سازمان ملل متحد گام2005) یالملل نیب یدر قراردادها یکیاستفاده از ارتباطات الکترون ونیکنوانس

را  «یکیانصراف از ارتباط الکترون»مفهو   ونیکنوانس نیا 14 ةمادبرداشته است.  یالملل نیدر سطح ب کیمقررات تجارت الکترون
 خود انصراف دهند. یخاص از قراردادها طیکه در شرا دهد یامکان را م نیا ندگانکن که به مصرف کند یم یمعرف

دستورالعمل »و  ترالیآنس ةنمون نیبا الها  از قوان رانیا کیقانون تجارت الکترون ون،یکنوانس نیبه ا رانیاز الحاق ا پس
 جادیا کیتجارت الکترون یبرا یقانون یچارچوب« از راه دور یکنندگان در قراردادها از مصرف تیاروپا در خصوص حما ةیاتحاد

حق »اقتباس شده و تحت عنوان  یادشده ونیاز کنوانس« حق انصراف»قانون، مفهو   نیا ر(. د416: 1389 ،یرویکرده است )ش
 گنجانده شده است. 46و  ،45، 38، 37در مواد « دور انصراف قرارداد از راه

نار از آن  صرف یاز قرارداد به معنا« انصراف»است. در هر دو  یقابل توجه یها شباهت ةدهند نشاندو منبع  نیا ةسیمقا
طرف  تیه رضاب ازیدادن به قرارداد بدون ن انیپا یکننده برا مصرف ةجانب کی ةارادبه عنوان اعلا   یاست و از نار اصطلاح

 حق است. نیخاص و قدرتمند ا تیماه ةدهند نشانمشترک  فیتعر نی. اشود یم فیمقابل تعر

حق  تیدو منبع شود. ماه نیحق انصراف در ا تیبودن کامل ماه کسانیمنجر به استنباط  دیها نبا شباهت نیحال، ا نیا با
است که  نیکه همچنان مطرح است ا یالؤسمانده است.  یباق دهیچیو پ یبوم ریغ یم تلف همچنان مفهوم نیانصراف در قوان

قرارداد از  یاعتبار یمعکوس دارد و موجب ب رینهاد خاص است که تأث کی نکهیا ای کند یحق انصراف همانند حق فسخ عمل م ایآ
 (.374 :1385)السان،  شود یابتدا م

 تفسیر قوانین مقتبسبا  همواجهها در رويكرد
 کردهایرو نیکدا  از ا که هر یبا توجه به آثار ران،یدر حقوق ا ییو جانما ریو نوع تفس رشیاصول اعم از پذ نیبه ا کردینوع رو

و  رین ست تفس  با اصول مذکور و مشابه آنان متصور است هدر مواجه کردیراستا سه رو نیاست. در ا تیبه دنبال دارند، حائز اهم
 نیا یاستننائ ةجنبدو  قائل شدن به  کردیرو ،رانیشده در فقه و حقوق ا رفتهیبا اصول پذ مقتبسو اصول  میمفاه نیا قیتطب

وجود  یبه نا  بطلان نسب یدر قانون تجارت اصل و مفهوم هستند، منلاًکشور  یبر ناا  حقوق یمعنا که استننائ نیاصول به ا
سازگار با در نار گرفتن  ریراهکار مناسبت با عنوان تفس ةرائاسو  ، است فتهقرار نگر رشیمورد پذ یدر قانون مدن نکهیدارد با ا
 یازهایقانون مأخذ و توجه به ن یاحترا  به مبان نیتعادل ب جادیا ران،یا یاقتباس شده با ناا  حقوق میاعتبار مفاه یمبنا یسازگار
 یحقوق تیضمن حفظ هو کردیرو نیا .دهد یم ارائه رانیا یمقتبس در ناا  حقوق نیقوان ریتفس یمناسب برا یراهکار ،یداخل
 .کند یمکمک  یکشورها را فراهم  و به توسعه و تکامل ناا  حقوق ریسا یحقوق اتیاز تجرب یمند امکان بهره یداخل

 یسنت ریتفس كرديرو
با اصول  میمفاه نیا یساز یو بوم ،قیتطب ر،یبه تفس ،یخارج نیشده از قوان اقتباس میاز حقوقدانان در مواجهه با مفاه یبرخ

 یری  ام128 :1378عدل،  ←) دانند یرا معادل عد  نفوذ م «یبطلان نسب»، اکنر حقوقدانان منلاً. پردازند یم رانیا یحقوق
 ،یلنگرود ی  جعفر99ل  98 :1380عبده،  ی  بروجرد72 :1381 ،ی  احمد134 :1373 ان،ی  درود228 :1 ، ج1385 ،یمقام قائم

 رانیا یفقه میاستفاده شود که با مفاه« قابل ابطال»که از عبارت  کنند یم شنهادیپ زین گرید یبرخ(. 221ل  220 :1340
 (.44 :1381 ،یدیدارد )شه یشتریب یسازگار

                                                            
1. right of withdrawal 
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و  ییغا ،ی یتار ،یلفا ریتفاس بیبا ترک ،یاصول حقوق یکیانتقال مکان ایصرف  ةترجمبه دور از  ،یریتفس کردیرو نیا
مستلز  درک  یانطباق فرایندمبدأ و مقصد است.  یناا  حقوق انیم یپل جادیا یدر پ یانطباق قاًیعم یتیو در کنار ماه یمنطق
هاست تا اصل مقتبس بتواند به طور مؤثر در  آن انیم ینقاط تلاق افتنی یتلاش برا ازمندیاست و ن یهر دو ناا  حقوق قیدق

ها،  با ارزش دیقابل اجرا باشد، بلکه با یاز نار فن دیتنها با شده نه اقتباس یاصل حقوق ر،یتفس نیعمل کند. در ا دیجد یبافت حقوق
 داشته باشد. یدر کشور مقصد هم وان یهنجارها و انتاارات اجتماع

اصل حقوقی در  ةاولیای در نار گرفت که از درک  عنوان یک مسیر پیوسته و چندمرحله  توان به تفسیر سنتی را می فرایند
حقوقدانان باید معنای دقیق واژگان، در ابتدا یابد.  و تا انطباق کامل آن با ناا  حقوقی مقصد ادامه می شود میز ناا  مبدأ آغا

گیری و تکامل این اصل را  های تاری ی شکل زمان زمینه اصطلاحات و مفاهیم را در زبان و ناا  حقوقی مبدأ درک کنند و هم
 ةنحوتواند بر  مقصد است که می ةجامعها، هنجارها و ساختارهای اجتماعی  بررسی دقیق ارزش گا  بعد،مورد بررسی قرار دهند. 

ها یا مفاهیم مشابه در ناا  حقوقی  زمان، حقوقدانان باید به دنبال یافتن معادل درک و اجرای اصل حقوقی تأثیرگذار باشد. هم
ر سنتی دانست، تطبیق و انطباق اصل با توجه به شرایط بومی تفسی فرایندتوان آن را قلب  بعدی، که می ةمرحلمقصد باشند. 

است. در این مرحله، حقوقدانان باید با دقت و ظرافت اصل حقوقی را طوری بازتفسیر و بازتعریف کنند که با ساختارهای فقهی، 
چگونگی . سرانجا ، حقوقی، اجتماعی و فرهنگی کشور مقصد هماهنگ شود، بدون آنکه جوهره و هدف اصلی آن از دست برود

قضایی، حقوق  ةرویروابط قراردادی و تجاری، تغییرات احتمالی در آثاری چون ارزیابی با سایر قوانین و  شده اصل بومیتعامل 
 است.  فرایندپایانی این  ةمرحل المللی کنندگان و میزان هماهنگی با استانداردهای بین شهروندان و مصرف

است که در آن  یو چندوجه قیعم لیهدف مستلز  تحل نیاست. ا یبا اصول حقوق اسلام یسازگار کرد،یرو نیا یهدف اصل
 نیب ینقاط تلاق افتنی نهیزم نیدر ا یدهند. چالش اساس قیتطب یفقه لیرا با منابع اص نینو میمفاه دیحقوقدانان و فقها با

تنها  نه فرایند نی. ااند امدهین یدر متون فقه میطور مستق  به میمفاه نیاز ا یاریبس رایز .است یو اصول فقه یمدرن حقوق میمفاه
 گریشود. هدف د یفقه اسلام ییایو پو یساز یموجب غن تواند یبلکه م کند، یکمک م رانیا یناا  حقوق یاسلام تیبه حفظ هو

قابل  ایمشابه  میمفاه افتنی یبرا یفعل نیقوان قیدق یامر شامل بررس نیاست. ا رانیموجود در ا نیبا قوان قیتطب کردیرو نیا
 دیجد نیقوان نیتدو ایاصلاح  شنهادیو در صورت لزو  پ د،یجد میگنجاندن مفاه یموجود برا نیگسترده از قوان ریتفس ق،یتطب
  .کند یم یریجلوگ میو قد دیجد نیقوان نیب یاحتمال یها کمک و از بروز تعارض یبه انسجا  ناا  حقوق فرایند نی. اشود یم

 یحقوق يیاستثناگرا كرديرو

موضوع خاص فراتر  کیحاکم بر  یو عموم یاشاره دارد که از چارچوب کل یاصول ایه وجود قواعد ب در حقوق گراییاستننا کردیرو
. شوند یم جادیا یدر ناا  حقوق ژهیو یازهاین ایخاص  طیاستنناها عمدتاً به مناور پاسخ به شرا نیبا آن تفاوت دارند. ا ای روند یم
به موارد مشابه  میتعم تیعد  قابل ق،یمض ریاعمال، تفسة دامندر  تیند از محدودا عبارت یحقوق گراییاستننا یاصل یها یژگیو

 ةحوز کیخاص  یازهاین نیتأم یوضع آن. استنناها ممکن است برا یخاص و موجه برا لیو وجود دلا یقانون حیبدون تصر
، در ناا  منلاً شوند. جادیا یو اجتماع یادانطباق با تحولات اقتص ای یروابط حقوق لیخاص، تسه یها از گروه تیخاص، حما

شناخته  تیبه رسم کیدر قانون تجارت الکترون« حق انصراف»در قانون تجارت و  «یبطلان نسب»چون  یاصول رانیا یحقوق
خاص  تیکه حقوق تجارت با ماه شود یم یها از آنجا ناش تفاوت نیوجود ندارند. ا یدر قانون مدن میمفاه نیکه ا یدرحال  اند شده

 نیا لیاز دلا یکی ژه،یو به  دارند ینسبت به حقوق مدن یبه اصول متفاوت ازیپرداخته است که ن یا ژهیمعاملات و وخود به روابط 
در  عیو تسر لیاست. اصول حقوق تجارت به طور عمده با هدف تسه یدر انجا  معاملات تجار لیبه سرعت و تسه ازیتفاوت ن

 ن،یداشته باشند. علاوه بر ا رتیمغا یحقوق مدن ةدیچیپو  یبا اصول سنت ستکه ممکن ا شوند یم نیتدو یروند معاملات تجار
متفاوت از اصول حقوق  یاصول رشیمنجر به پذ تواند یقرار دارد که م یتجار یها هیعرف و رو ةگسترد ریحقوق تجارت تحت تأث

امکان را فراهم  نیا یالملل نیدر سطح ب شده رفتهیپذ یبا استفاده از اصول حقوق رانیقانون تجارت ا نه،یزم نیا در شود. یمدن
 یحتشوند،  یداخل یحقوق ستمیوارد س یراحت اند به قرار گرفته دییو تأ سیمورد تأس یکه در حقوق تجارت جهان یتا قواعد آورد یم

شدن آن از  یتجارت و جهان یفرامل تیبا توجه به ماه ژهیو امر به نینداشته باشند. ا ییجا یسنت یقواعد در حقوق مدن نیاگر ا
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 نکهیمفهو  با وجود ا نیاند که ا نکته اشاره کرده نیبه ا زین انیدکتر کاتوز «یبطلان نسب» ةنیزم در برخوردار است. یادیز تیاهم
 یراحت از آن به توان یدارد و نم یفراوان یها نمونه رانینشده است در حقوق تجارت ا رفتهیپذ یطور عموم  به رانیا یدر حقوق مدن

معدود  یها به نمونه اسیبا ق توان یدارد و نم ییاستننا ةجنببودن بطلان  ینسب»باور است که  نیبر ا انی، کاتوزمنلاًگذشت. 
از اش اص مقرر شده  تیحما یکه برا یارتباط دارد مطلق است. در موارد یادعا کرد که در هر جا بطلان با نام عموم یقانون

 (.307 :2، ج 1385 ان،ی)کاتوز« .طرح و استناد کنند راآن  توانند یم تیاست و تنها افراد مورد حما یاست بطلان نسب

 سازگار یریتفس كرديرو

عنوان رویکردی تلفیقی و منعطف راهکاری مناسب برای تفسیر قوانین مقتبس در ناا  حقوقی ایران ارائه رویکرد تفسیر سازگار به 
مندی از تجربیات حقوقی  این رویکرد با ایجاد تعادل بین احترا  به مبانی قانون مأخذ و توجه به نیازهای داخلی امکان بهره دهد. می

ند از توجه به ا های اصلی رویکرد تفسیر سازگار عبارت ویژگی. کند میاا  حقوقی کمک سایر کشورها را فراهم و به توسعه و تکامل ن
قضایی و توجه به اصول کلی حقوقی.  ةرویمبانی قانون مأخذ، انطباق با شرایط بومی، توجه به تحولات حقوقی، استفاده از 

زمان، تفسیر  فلسفه و هدف اصلی قانون داشته باشد. همتفسیرکننده باید به اصول و مبانی قانون مأخذ توجه کند تا درک درستی از 
به  گیری قوانین مقتبس ممکن است صرفاًکار بهباید با توجه به شرایط اجتماعی، فرهنگی و حقوقی کشور مقصد صورت گیرد. 

قتبس صورت گیرد. صورت ترجمه باشد یا با همگا  سازی قوانین مقتبس با اصول و قواعد بومی کشور استفاده کننده از قوانین م
شود، ناگزیر از تفسیر  ها کشیده می قضایی و دادگاه ةرویصرف قوانین مقتبس نیز از آنجا که این قوانین به  ةترجمحتی در صورت 

سازی قوانین سعی شده است که تا حد  در بومیکننده خواهیم بود. در ایران نیز  این قوانین بر اساس مبانی و قواعد کشور اقتباس
احکا  ازدواج و طلاق، ارث، ربا، وقف،  کردنامکان هماهنگی لاز  بین قانون مدنی مقتبس و مبانی فقه اسلامی برقرار شود. لحاظ 

 :1388کاظمی، ) سازی این قوانین است ها برای اسلامی هبه، وکالت و قواعد ضمان و دیات در مسئولیت مدنی از مجموعه تلاش
در قانون  منلاًرو باشد.  هقوانین مقتبس با مبانی و قواعد در برخی موارد ممکن است با ایراداتی روبدن کرزگار با این حال سا(. 265

فقه و شرع طابق ادعای برخی این قوانین با مسازی هستیم و حتی در برخی موارد  تجارت و تجارت الکترونیک کمتر شاهد اسلامی
مواد مربوط به اسناد تجاری از جمله سفته و چک و خرید دین که با  منلاً(. 450ل  454: 1400، همکاران)قرایی و  هایی دارد مغایرت

مبنی بر عد  امکان فسخ قانون تجارت  131 ةماد، غرر ةقاعدهای سهامی به دلیل عد  رعایت  مواد مربوط به شرکت، ربا مغایر است
توان گفت قانون تجارت  در مجموع نمیترین مواد قانون تجارت است که با فتاوا و فقه شیعه مغایرت دارد.  از مهم معاملات تجاری

 .(64 :1401)عرفانی و محمودی، است ایران کاملاً مطابق با موازین فقهی تدوین شده 
کشور مبدأ و مقصد برای درک  قضایی ةرویتفسیرکننده باید تحولات حقوقی در کشور مبدأ و مقصد را مد نار قرار دهد و از 

د. شده در ناا  حقوقی داخلی سازگار باش اجرای قانون استفاده کند. همچنین تفسیر باید با اصول کلی حقوقی پذیرفته ةنحوبهتر 
 قوانین یکی از نکات مورد توجه نویسندگان قانون هم وانی و انطباق آن با شرایط اجتماعی و فرهنگی ایران بوده است. اساساً

گیری آن ناگزیر با تطبیق این قوانین  قانون است، با بهره ةکنند گرچه خود تابعی از شرایط اجتماعی و فرهنگی کشور وضعمقتبس ا
اضافه به معاملات همچون بیع،  طقواعد مربوکننده از قوانین مقتبس هستیم.  با شرایط اجتماعی و فرهنگی در کشور استفاده

تفصیل بیشتر مسائل مربوط به طلاق ، دیل مواد مربوط به ربا و سود بازرگانی، تعوقف و امور خیریهکردن مقررات مربوط به نهاد 
از جمله موارد در خصوص اصلاح و تغییر برخی مواد برای انطباق  توجه به عرف و عادات محلی در تنایم روابط حقوقی، توافقی
 (.267: 1388اظمی، )ک دان اشاره شده استاست که بط اجتماعی و فرهنگی با شرای
به حفظ انسجا   کردیرو نیاست. ا یحقوق ییو همگرا یریپذ انعطاف ،یکارآمد ،یشامل انسجا  حقوق کردیرو نیا یایمزا

زمان به  با توجه هم نی. همچنکند یم یریجلوگ یداخل نیمقتبس و قوان نیقوان نیتعارض ب جادیو از ا کند یکمک م یناا  حقوق
 کردیرو نیا یدر اجرا زین ییها حال، چالش نیبا ا .شود یکارآمد و قابل اجرا منجر م یریبه تفس یبوم طیقانون مأخذ و شرا یمبان

 یبا ناا  حقوق ییو آشنا یقیبه ت صص در حقوق تطب ازین ،یداخل نیاصول قانون مأخذ و قوان نیب یوجود دارد. تعارض احتمال
بر  یریگ میمانند تصم ییها، راهکارها چالش نیرفع ا یها هستند. برا چالش نیا ةجملاز  ریتفس فرایندبر بودن  کشور مبدأ و زمان
 یت صص یها تهیکم جادیقضات و حقوقدانان، و ا یبرا یآموزش یها دوره یبرتر، برگزار یو اصول حقوق یاساس مصالح عموم
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قانون  یاحترا  به مبان نیتعادل ب جادیسازگار با ا ریتفس کردیرو ت،یدر نها .شود یم شنهادیپ ینارات مشورت ةارائو  یبررس یبرا
 کردیرو نی. ادهد یارائه م رانیا یمقتبس در ناا  حقوق نیقوان ریتفس یمناسب برا یراهکار یداخل یازهایمأخذ و توجه به ن

و به توسعه و تکامل ناا   کند یکشورها را فراهم م ریسا یحقوق اتیاز تجرب یمند امکان بهره یداخل یحقوق تیضمن حفظ هو
 .کند یمکمک  یحقوق

 نتیجه

 ریم تلف در تفس یکردهایکارکردها و رو تیاهم رانیا یمقتبس در ناا  حقوق نیقوان ریتفس یها چالش یپژوهش با بررس نیا
در فهم  یاتیمقتبس نقش ح نیقوان حیصح ریتفس دهد یمطالعه نشان م نیحاصل از ا جیقرار داد. نتا لیرا مورد تحل نیقوان نیا

 .کند یکمک م یالملل نیب یبا استانداردها رانیا یناا  حقوق شتریب یدارد و به هماهنگ نینقوا نیمؤثرتر ا یو اجرا تر قیدق

 کردیرو ،یی حقوقیاستنناگرا کردیرو ،یسنتنفسیری  کردیشد: رو ییشناسا یاصل کردیسه رو یریتفس یکردهایرو یبررس در
 یاگرچه به حفظ انسجا  ناا  حقوق کند یعمل م یداخل یحقوق یکه بر اساس اصول و مبان یسنتتفسیری  کردیسازگار. رو ریتفس

که بر  یی حقوقیاستنناگرا کردیمقتبس شود. رو نیقوان یاصل یگرفتن اهداف و مبان دهیممکن است منجر به ناد کند، یکمک م
در  ییها کمک کند، اما ممکن است با چالش یواردات میبه درک بهتر مفاه واندت یدارد م دیتوجه به منشأ قانون مقتبس تأک

قرار گرفت به  یپژوهش مورد بررس نیسازگار که در ا ریتفس کردیرو ان،یم نیا در مواجه شود. یداخل یبا ناا  حقوق یسازگار
قانون  یاحترا  به مبان نیتعادل ب جادیبا ا کردیرو نی. ادهد یمقتبس ارائه م نیقوان ریتفس یبرا یتر حل مناسب راه رسد ینار م

 یحقوق تیزمان به حفظ هو کشورها را فراهم و هم ریاس یحقوق اتیاز تجرب یمند امکان بهره یداخل یازهایمأخذ و توجه به ن
 میمفاه نیا یریتفس یها و حق انصراف نشان داد چالش یمقتبس مانند بطلان نسب نیقوان قیمصاد یبررس .کند یمکمک  یداخل

 قیدق یبا بررس تواند یسازگار م ریتفس کردیمبدأ و مقصد است. رو یها در ناا  حقوق اعتبار آن یاز تفاوت در مبان یعمدتاً ناش
 یبرا ییراهکارها رانیا یو قانون یها با اصول و قواعد فقه آن قیو تطب مبدأ یدر ناا  حقوق میمفاه نیا یو حقوق یفلسف یمبان

مقتبس مستلز   نیقوان یدر انطباق و اجرا تیکه موفق دهد ینشان م نیپژوهش همچن نیا جینتا ها ارائه دهد. چالش نیحل ا
 ،یبا قانون اساس یاز جمله سازگار یتوجه به عناصر م تلف ازمندیامر ن نیاست. ا یبوم طیها با در نار گرفتن شرا آن قیدق ریتفس

نار  به کشور است. یو اقتصاد یاجتماع یها تیو واقع ازهایبه ن وجهموضوعه و ت نیقوان ریبا سا یهماهنگ ،یانطباق با اصول فقه
شامل  دیچارچوب با نیاست. ا یضرور یمش ص یریچارچوب تفس نیمقتبس تدو نیقوان ریتفس فرایندبهبود  یبرا رسد یم

قانون  یمبان یبه لزو  بررس توان یاصول م نیا ةجملکمک کند. از  نیقوان نیا ریباشد که به قضات و حقوقدانان در تفس یاصول
 یاصول واردات نیب یهماهنگ جادیا یو تلاش برا یداخل یبا ناا  حقوق ینار گرفتن سازگار رمأخذ، توجه به اهداف قانونگذار، د

و اصول با ناا   میمفاه یبه سازگار یشتریتوجه ب نیاقتباس قوان فراینددر  شود یم شنهادیپ ن،یبر ا علاوه اشاره کرد. یو بوم
 یرسم ریتفاس ةارائ نیو همچن نیقوان بیقبل از تصو قیدق یقیمطالعات تطب قیاز طر تواند یامر م نی. اردیصورت گ رانیا یحقوق

و مستمر است  ایپو یفرایندمقتبس  نیقوان ریکه تفس دهد یپژوهش نشان م نیا ت،ینها در مقتبس انجا  شود. نیهمراه با قوان
راهکار  کیبه عنوان  تواند یسازگار م ریتفس کردیدر کشور مبدأ و مقصد است. رو یتوجه مداو  به تحولات حقوق ازمندیکه ن

کشورها را فراهم و به توسعه و تکامل ناا   ریسا یحقوق اتیاز تجرب یمند امکان بهره ،یداخل یحقوق تیمناسب، ضمن حفظ هو
 .کندکمک  رانیا یحقوق
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